
ਗਉੜੀ ਮਾਝ ਮਹਲਾ ੪ ॥ 
Gauree Maajh, Fourth Mehl: 

ਮਨ ਮਾਹੀ ਮਨ ਮਾਹੀ ਮਰ ਗਵ ਿੰਦਾ ਹਵਰ ਰਿੰਵਗ ਰਤਾ ਮਨ ਮਾਹੀ ਜੀਉ ॥ 
From within my mind, from within my mind, O my Lord of the Universe, I am 
imbued with the Love of the Lord, from within my mind. 

ਹਵਰ ਰਿੰਗੁ ਨਾਵਲ ਨ ਲਖੀਐ ਮਰ ਗਵ ਦਾ ਗੁਰੁ ੂਰਾ ਅਲਖੁ ਲਖਾਹੀ ਜੀਉ ॥ 
The Lord's Love is with me, but it cannot be seen, O my Lord of the Universe; 
the Perfect Guru has led me to see the unseen. 

ਹਵਰ ਹਵਰ ਨਾਮੁ ਰਗਾਵਿਆ ਮਰ ਗਵ ਿੰਦਾ ਿਭ ਦਾਲਦ ਦੁਖ ਲਵਹ ਜਾਹੀ ਜੀਉ ॥ 
He has revealed the Name of the Lord, Har, Har, O my Lord of the Universe; 
all poverty and pain have departed. 

ਹਵਰ ਦੁ ਊਤਮੁ ਾਇਆ ਮਰ ਗਵ ਿੰਦਾ  ਡਭਾਗੀ ਨਾਵਮ ਿਮਾਹੀ ਜੀਉ ॥੧॥ 
I have obtained the supreme status of the Lord, O my Lord of the Universe; 
by great good fortune, I am absorbed in the Naam. ||1|| 

ਨਣੀ ਮਰ ਵਆਵਰਆ ਨਣੀ ਮਰ ਗਵ ਦਾ ਵਿਨ ਹਵਰ ਰਭੁ ਵਡਠੜਾ ਨਣੀ ਜੀਉ ॥ 
With his eyes, O my Beloved, with his eyes, O my Lord of the Universe - has 
anyone ever seen the Lord God with his eyes? 

ਮਰਾ ਮਨੁ ਤਨੁ ਬਹੁਤੁ ਬਰਾਵਗਆ ਮਰ ਗਵ ਿੰਦਾ ਹਵਰ ਬਾਝਹੁ ਧਨ ਿੁਮਲਣੀ ਜੀਉ ॥ 
My mind and body are sad and depressed, O my Lord of the Universe; without 
her Husband Lord, the soul-bride is withering away. 

ਿਿੰਤ ਜਨਾ ਵਮਵਲ ਾਇਆ ਮਰ ਗਵ ਦਾ ਮਰਾ ਹਵਰ ਰਭੁ ਿਜਣੁ ਿਣੀ ਜੀਉ ॥ 
Meeting the Saints, O my Lord of the Universe, I have found my Lord God, my 

Companion, my Best Friend. 

ਹਵਰ ਆਇ ਵਮਵਲਆ ਜਗਜੀ ਨੁ ਮਰ ਗਵ ਿੰਦਾ ਮ ਿੁਵਖ ਵ ਹਾਣੀ ਰਣੀ ਜੀਉ ॥੨॥ 
The Lord, the Life of the World, has come to meet me, O my Lord of the 
Universe. The night of my life now passes in peace. ||2|| 

ਮ ਮਲਹੁ ਿਿੰਤ ਮਰਾ ਹਵਰ ਰਭੁ ਿਜਣੁ ਮ ਮਵਨ ਤਵਨ ਭੁਖ ਲਗਾਈਆ ਜੀਉ ॥ 
O Saints, unite me with my Lord God, my Best Friend; my mind and body are 
hungry for Him. 



ਹਉ ਰਵਹ ਨ ਿਿਉ ਵਬਨੁ ਦਖ ਮਰ ਰੀਤਮ ਮ ਅਿੰਤਵਰ ਵਬਰਹੁ ਹਵਰ ਲਾਈਆ ਜੀਉ ॥ 
I cannot survive without seeing my Beloved; deep within, I feel the pain of 
separation from the Lord. 

ਹਵਰ ਰਾਇਆ ਮਰਾ ਿਜਣੁ ਵਆਰਾ ਗੁਰੁ ਮਲ ਮਰਾ ਮਨੁ ਜੀ ਾਈਆ ਜੀਉ ॥ 
The Sovereign Lord King is my Beloved, my Best Friend. Through the Guru, I 
have met Him, and my mind has been rejuvenated. 

ਮਰ ਮਵਨ ਤਵਨ ਆਿਾ ੂਰੀਆ ਮਰ ਗਵ ਿੰਦਾ ਹਵਰ ਵਮਵਲਆ ਮਵਨ  ਾਧਾਈਆ ਜੀਉ ॥੩॥ 
The hopes of my mind and body have been fulfilled, O my Lord of the 

Universe; meeting the Lord, my mind vibrates with joy. ||3|| 

 ਾਰੀ ਮਰ ਗਵ ਿੰਦਾ  ਾਰੀ ਮਰ ਵਆਵਰਆ ਹਉ ਤੁਧੁ ਵ ਟਵੜਅਹੁ ਿਦ  ਾਰੀ ਜੀਉ ॥ 
A sacrifice, O my Lord of the Universe, a sacrifice, O my Beloved; I am forever 
a sacrifice to You. 

ਮਰ ਮਵਨ ਤਵਨ ਰਮੁ ਵਰਿੰਮ ਿਾ ਮਰ ਗਵ ਦਾ ਹਵਰ ੂਿੰਜੀ ਰਾਖੁ ਹਮਾਰੀ ਜੀਉ ॥ 
My mind and body are filled with love for my Husband Lord; O my Lord of the 
Universe, please preserve my assets. 

ਿਵਤਗੁਰੁ ਵ ਿਟੁ ਮਵਲ ਮਰ ਗਵ ਿੰਦਾ ਹਵਰ ਮਲ ਿਵਰ ਰਬਾਰੀ ਜੀਉ ॥ 
Unite me with the True Guru, Your Advisor, O my Lord of the Universe; 
through His guidance, He shall lead me to the Lord. 

ਹਵਰ ਨਾਮੁ ਦਇਆ ਿਵਰ ਾਇਆ ਮਰ ਗਵ ਿੰਦਾ ਜਨ ਨਾਨਿੁ ਿਰਵਣ ਤੁਮਾਰੀ ਜੀਉ 
॥੪॥੩॥੨੯॥੬੭॥ 
I have obtained the Lord's Name, by Your Mercy, O my Lord of the Universe; 
servant Nanak has entered Your Sanctuary. ||4||3||29||67|| 

 


